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Contact

Information on the Conference

Dr. Marina Scharlaj

Wiener Str. 48/215
D-01219 Dresden

P4 marina.scharlaj@tu-dresden.de
@ +49351463 36181

[l +49160911 72098

CJE  http://tu-dresden.de/slavistik

Accommodation

The three-star guesthouse “Am Weberplatz” offers its guests a modern ambiance and a sim-
ple yet tasteful style. The hotel is located near the city center. You can easily reach the hotel

by public transport.

The next stop near the guesthouse “Am Weberplatz” is “Strehlener Platz”, which can be

reached by tram line 11 or by bus line 66.
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Guesthouse “Am Weberplatz”

Weberplatz 3
01217 Dresden

D4 info@gaestehausweberplatz.de

@ +493514679300

= +493514679394

CJE https://www.gaestehausweberplatz.de
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Venues

9 Rectorate Building
m Mommsenstral3e 11
01069 Dresden

The Office of the Rector can be reached by bus 66. The next stop for the Rectorate Building

is "Mommsenstralde".
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Institute of Slavonic Studies
Wiener Stral3e 48
01219 Dresden

The guesthouse “Am Weberplatz” is located near the
Institute of Slavonic Studies. The institute can be easily
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'fm,,’, { reached by foot (10 minutes’ walk).
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THURSDAY

Conference Overview

24.01.2019 VENUE: RECTORATE BUILDING

13:00 — 14:00

Registration

14:00 — 14:15

Greeting

14:15 — 15:00

Opening lecture

15:00 — 16:00 Keynote speech
16:00 — 16:15 Coffee break
16:15 — 17:15 Keynote speech
17:15 — 18:00 Project teaser |
Dinner
FRIDAY 25.01.2019 VENUE: RECTORATE BUILDING

09:30 — 10:15

Project teaser Il

10:15 — 11:00

Identity and alterity

11:00 — 11:15

Coffee break

11:15 - 12:45

Identity and alterity

12:45 — 14:45

Lunch break

14:45 - 16:15

Discourse subversion and bottom-up participation

16:15 - 16:30

Coffee break

16:30 — 18:00

Invectivity in humoristic genres

Dinner

SATURDAY

26.01.2019 VENUE: INSTITUTE OF SLAVONIC STUDIES, ROOM 016

09:30 — 11:00

Populism and political discourse

11:00 — 11:15  Coffee break

11:15 — 12:45 Language policies and nationalist discourses
12:45 — 14:00 Lunch break

14:00 — 15:30 Persuasion, skepticism and peace linguistics
15:45 — 16:00 Coffee break and discussion

Dinner
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Conference Programme

THURSDAY 24.01.2019 VENUE: RECTORATE BUILDING

REGISTRATION

13:00 Registration of participants
14:00 & P P
14:00 — )

Dean and project leaders
14:15

OPENING LECTURE

14:15 — Gasan Gusejnov, Higher School of Economics, Moscow
15:00 Marginal Speech of the Political Mainstream

KEYNOTE SPEECH

15:00 — Daniel Weiss, University of Zurich
16:00 The language of power: the case of parliamentary debates in the
State Duma

16:00 — S .
B Coffee break |
16:15 !

16:15 — Ingunn Lunde, University of Bergen

17:15 Contested Ideologies: Literary Fiction’s Response to the Language
Question

PROJECT TEASER |

17:15 — Holger Kul3e, Marina Scharlaj, Marianna Novosolova, TU Dresden

18:00 Aus dem Projekt ,,Aggression und Argumentation. Konfliktdis-
kurse und ihre sprachliche Verhandlung”

19:00 — y Dinner
open end N



FRIDAY 25.01.2019 VENUE: RECTORATE BUILDING

PROJECT TEASER Il

09:30 — Anna Hlusko, Alina Rud€enko, Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia
10:15 Elena Petrenko, Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg

A3bIK BpaXkAbl N 3STHUYECKME CTepPeoTUNbl B YKPAUHCKOM 1
poccuiickom (Mepua-)guckypce

IDENTITY AND ALTERITY

10:15 — Elena Taranenko, Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia

11:00 FpynnoBasa nageHTN4YHOCTb floH6acca: oT runepTpodupoBaHHOIro
pernoHanbHOro NaTpMoTM3Ma K pasMbiBaHUIO AOoH6accKoM
NAEHTUYHOCTU

00 — %
11:00 .) Coffee break

11:15

11:15 — Agnieszka Matusiak, University of Wroctaw

12:00 Neo-imperialism and neocolonialism in post-communist societies
and cultures of the 21st century. The case of Ukraine

12:00 — Helena Bettina Meyer, Justus Liebig University of Giessen

12:45 Selbstdarstellung im Konflikt: Das russische Selbstbild in der Aus-
landsberichterstattung zur , Krimkrise” 2014

12:45 - §/\ Lunch break

14:45

DISCOURSE SUBVERSION AND BOTTOM-UP PARTICIPATION

14:45 — Nadine Thielemann, Vienna University of Economics and Business

15:30 #PoccmsiokeT vs. #jedzjabtka - A comparative analysis of Twitter
discourses on EU-sanctions in Russia and in Poland

15:30 — Roswitha Kersten-Pejani¢, University of Rijeka
16:15 Signs of conflict in the post-war linguistic landscape in Croatia

16:15 — 2
B Coffee break
16:30
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INVECTIVITY IN HUMORISTIC GENRES

16:30 —
17:15

17:15 -
18:00

19:00 —

open end

Valerij Efremov, Herzen State Pedagogical University of Russia,

Saint Petersburg

Arpeccus n aprymeHTauumsa B pyHeTe: cnyyai BUCETA ROSA |
YEMINMMOHAT MPA 2018

llona Kunkel, TU Dresden

Lachen zur Macht. Der Kaukasusdiskurs in der sowjetischen Sati-
rezeitschrift Krokodil

®/\ Dinner




SATURDAY 26.01.2019 VENUE: INSTITUTE OF SLAVONIC STUDIES, ROOM 016

POPULISM AND POLITICAL DISCOURSE

09:30 — Vladimir I. Karasik, Pushkin State Russian Language Institute, Moscow
10:15 Invectives in political TV shows

10:15 — Martina Berrocal, University of Jena
11:00 Language aggression as an inherent part of populist discourse

00 — %
11:00 .) Coffee break
11:15

LANGUAGE POLICIES AND NATIONALIST DISCOURSES

11:15 — Aleksandra Salamurovic, University of Jena

12:00 “MakepgoHuja ‘nacT MMHYT” - Language in time of the name-
referendum

Ay

12:00 — Dirk Uffelmann, University of Passau
12:45 «OTKpPOBEHHbIN pycopobcknii 6aHAEepOBCKUI 6pea»: TBOpUe-
CKOe 3aMMCTBOBaHMe f3biIKa HEHaBUCTU B COLMAJIbHbIX CETAX

12:45 - y Lunch break

14:00

PERSUASION, SKEPTICISM AND PEACE LINGUISTICS

14:00 — Aleksej Panic, Ukrainian Evangelical Theological Seminary, Kyiv
14:45 CkenTLM3M KaK 3NUCTeMoNorua npuMmmpeHus

14:45 — Anna-Maria Meyer, University of Cologne
15:30 The opposite perspective: On peace linguistics, peaceful dis-
course and peaceful speech acts

15:30 -
16:00

18:00 — y Dinner
open end N

§3
.) Coffee break and discussion
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(CELIaNEISN[ale)YA National Research University “Higher School of Economics”, Moscow

Marginal Speech of the Political Mainstream

C koHua 1980-x go cepeanHbl 1990-x IT. B pycCKOM CBOH6OAHOM MOINTUYECKOM AMCKypCe
KOHKYPVPOBanN HECKOJIbKO CTUXUINHO CIOXMBLLUXCA PUTOPUNYECKIX LLKOJT — BOEHHO-XO-
39CTBEHHAs (MepcoHNPULMPOBaHHas B Takux opaTopax, kak A. Jlebeab n B. YepHo-
MbIPAVH), NapTUIHO-coBeTckas (FTopbayes-3t0raHoB) U ABe WA TPU LLIKObI HOBOW OT-
KPOBEHHOCTW — PaAnKanbHO-MOMNYNCTCKOM PKMPUHOBCKWNIA) 1 NbepanbHO TEXHOKPATU-
yeckor (Cobuak-Caxapos, B ganbHelwem - Mangap-Yybaiic). MNobeay k cepegmHe 2010-
X FOZJ0B OZilep>Kana LWKOAa HOBOV OTKPOBEHHOCTW, MOb6eAMBLLAA CBOVX KOHKYPEHTOB be3-
OroBOPOYHOW OMOPOM Ha MaprHaibHYO peyb. Ha Kakoi 3anpoc 3Ta peyb oTBeYana u
noyemMy OHa ozepxana nobeay B Poccnn?

DERIEIRVEISIE University of Zurich

The language of power: the case of parliamentary debates in the State
Duma

During the first half of the legislative period 2012-2017, the lower chamber of the Russian
parliament (Gosduma) was turning more and more into an instrument of direct exertion
of governmental power, thus reflecting the heavily disordered checks and balances cha-
racteristic of Putin’'s “directed democracy”. This new scenario is best illustrated by the
adoption of a whole avalanche of repressive laws (partly also directed against the depu-
ties themselves) (Gorham and Weiss 2016) and the sanctions against oppositional depu-
ties, such as G. Gudkov's unprecedented exclusion and the speech ban on I. Ponomarev
in autumn 2012. Not surprisingly, the new policy had a direct impact on parliamentary
discourse: if during the previous legislative period a general frustration caused by the
own lack of power and prestige prevailed, the language of the debates is now becoming
not only more hostile and abusive, but sometimes also reminiscent of forensic discourse.
Aggression even affected forms of address, to mention but Ponomarev’'s famous ironical
quotation UvaZaemye Zuliki i vory (‘dear crooks and thieves'). The period of increased ag-
gressiveness ended only in spring 2014, when the annexation of the Crimea and the out-
burst of the Ukraine conflict triggered a wave of patriotic feelings and united the ranks of
the house; aggression could now be directed at the common exterior enemy.

The talk addresses not only the question as to what extent the Duma had power to deter-
mine the destiny of the country but also in what way it exerted power over individual
deputies (Bousfield 2008b: 139). To this end, it adopts the distinction of power ‘in lan-
guage’ (discursive power as a result of the ongoing dialogue) and power ‘behind it’ (pre-
constituted social power) proposed by Culpeper (2008: 33—-35). It also takes into account
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the privileged status of the speaker and the house's entertainer (V. Zirinovskij). Moreover,
it illustrates the impact of interventions from outside, in particular A. Naval'nyjs posts
that led to the dismissal of V. Pextin as Chair of the Ethic Committee on 20.2.2013. The
talk is based on the official transcripts of the Duma debates published on the Duma web-
site and (as far as possible) the corresponding video archive. Its overall approach is in-
formed by (im)politeness theory and a neo-Gricean framework (Levinson 2000) com-
bined with relevance theory, thus aiming to cover the whole continuum between explicit
and implicit speech acts. Special attention will be given to the use of implicit strategies
such as irony, rhetorical questions and requests, fresh metaphors and various intertex-
tual references and their interplay with polemical argumentation, the overall (im)polite-
ness management, the speaker’s self-staging and the entertainment of the audience.

Tel=(V[alaNMV[ole[-A University of Bergen

Contested Ideologies: Literary Fiction’s Response to the Language Question

Since the turn of the century, public debates on language in Russia have increasingly fo-
cused on the need to ‘protect’ the language. The background for this can be found in the
processes of ‘vernacularisation’ that characterise late and post-Soviet sociolinguistic
change, reflected in the tendency to use non-standard linguistic features, styles and gen-
res in domains that have traditionally been reserved for the standard-language.
Language policy and linguistic legislation are discussed and negotiated not only in public
debates. In this paper, | explore literary fiction as an arena of linguistic negotiation. Soci-
olinguistic change - linguistic change as well as changes in society's life with language,
including linguistic reflexivity - may have an impact on how language is represented, used
or thematised in a given literary text, thus allowing us to read the literary work as a re-
flection of, or even contribution to, the language debate itself.

Having outlined the major linguistic issues subject to contestation and debate in contem-
porary Russian society, | will present a case study on Valery Votrin's novel The Speech
Therapist (Logoped, 2012), a linguistic dystopia which portrays an imagined society where
different language ideologies are juxtaposed.

Dystopian fiction can be understood as a way of posing a question, testing a theory or
mirroring a trend. Through the creation of an artistic ‘what if-scenario, the author invites
his or her readers to reflect critically on certain tendencies in contemporary society. Lan-
guage’s prominence as a main concern of dystopia is probably due to its close ties to
power structures, ideologies and identities. Totalitarian discourse, censorship, cultural
policies, language legislation, norms and standards, but also linguistic resistance and re-
volt are among the topics that dystopian fiction can treat in playful, satirical, or philo-
sophical ways.

As | will try to show, Votrin's novel responds to the language question on at least two
levels: first, it plays with central concepts in the public language debates, stretching their

Language and power in discourses of conflict | Conference Guide
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potential and experimenting with ‘extreme versions’ of notions such as variants, norms or
purity. And, second, it treats the language issue on a philosophical level, questioning both
the overt and hidden interrelationships between language and power, and language and
identity.

Sl][~CTA (VY- Technische Universitét Dresden

Persuasive Macht und aggressive Argumentation

Der Begriff der Persuasion kann in zweifacher Weise verstanden werden, zum einen im
Sinne von Uberzeugen, zum anderen als Uberreden. Es handelt sich in beiden Fallen um
indirekte Interessensrealisierungen eines Proponenten gegenuber den Rezipienten
sprachlicher Handlungen, denen direkte sprachliche oder auBersprachliche Formen der
Durchsetzung von Interessen, etwa durch Befehl oder physische Gewalt gegenuberste-
hen. Wahrend jedoch Uberzeugen auf die aktive Teilnahme des Rezipienten am persu-
asiven kommunikativen Prozess angewiesen ist, kann Uberreden ohne den Willen des
Rezipienten geschehen und sich sogar gegen dessen Interessen richten. Im zweiten Fall
stellt die Persuasion einen aggressiven Akt gegen ihre Rezipienten dar.

Argumentieren ist der Standardfall der Uberzeugenden Persuasion, wahrend die tUberre-
dende aggressive Persuasion leicht als Gegenteil von Argumentieren aufgefasst werden
kann. Diese klare Gegenuberstellung wird jedoch der faktisch sehr beweglichen Grenze
zwischen Uberzeugen und Uberreden oder gar Manipulieren und auch dem offenen
Ubergang von nicht aggressivem zu aggressivem kommunikativen Handeln nicht ge-
recht. Persuasive Macht tben vielmehr Formen aggressiven Argumentierens aus, die auf
die Bemachtigung (und in der Regel Schadigung) anderer zielen. Dazu gehdren Formen
der Abwertung (bis hin zur ,Hassrede’) ebenso wie die betrtgerische Lobrede und die
Rechtfertigung von aggressiven Handlungen (Gewalt) mit moralischen (,Wir sind es dem
Volk schuldig, Volksverrdter zu entsorgen’), metaphysischen (,Die Krim ist unser heiliges Land’)
oder auch nur funktionalen Argumenten (,Um die Wirtschaft in Schwung zu bringen, geht es
leider nicht anders’). Von besonderer Qualitat sind totalitare Sprechhandlungen, die dem
Gegenuber keine Mdglichkeit zum adaquaten Widerspruch lassen (,Sie wollen doch auch
nur das Beste fir ihr Kind’), und diffuse Argumentationen, die die Rezipienten Uber die
Intentionen eines Proponenten im Unklaren lassen (Wir werden alles tun, damit unsere
Region stabil bleibt’), sie zumindest verwirren oder sogar bewusst in die Irre fuhren (,Uni-
formen kann man doch in jedem Geschdft kaufen’). Beispiele kommen vor allem aus dem
russisch-ukrainischen Konflikt.

12



\WETSTERYEGEIM Technische Universitéat Dresden

Perlokutiondrer patriotischer Diskurs in Russland (Padagogik und
Popkultur)

Nationalstolz, militarische Potenz und der Drang nach der Wiederherstellung imperialer
GroBe dominieren derzeit die offizielle politische Rhetorik Russlands. Ihr fester Bestand-
teil ist die sog. Werte-Erziehung, die im Rahmen der politischen - oder vielmehr der pat-
riotischen - Bildung stattfindet. In programmatischen Dokumenten, Lehrwerken, milita-
rischen Fruherziehungsprogrammen fur Kleinkinder, Freizeitparks und Ferienlagern fur
Jugendliche sowie in zahlreichen popkulturellen kindergerechten Formaten manifestiert
sich ein perlokutiondrer patriotischer Diskurs. Der Beitrag untersucht (manipulative)
Sprechhandlungen und symbolische Aktionen, die intentionale Effekte erzielen und den
Diskurs um PATRIOTISMUS formen. In diesem Rahmen werden insb. Normformulierun-
gen und Wertzuschreibungen fokussiert, die von der Politik initiiert und sowohl in ,klas-
sischen” padagogischen, als auch in den unterhaltsamen, der Vermarktung des Staates
dienenden Formaten instantiiert werden.

\Y ETSETalaE R\ fe)YeXYo)le)YZ2 Technische Universitat Dresden

(Non-)aggressive Manifestationen der ukrainischen nationalen Identitat
und unterschiedliche Taktiken ihrer Rechtfertigung im 6ffentlichen Dis-
kurs

Die russische militarische Aggression gegen die Ukraine ist zu einem Katalysator fur die
auBerst aggressive Rhetorik des ukrainischen Nationalismus geworden. Der Einsatz von
offener Aggression und einer nationalistischen Hassrede im ukrainischen nationalisti-
schen Diskurs wird durch die militérische Intervention Russlands gerechtfertigt. Im Vor-
trag werden aktuelle Beispiele der neutralen und aggressiven Manifestationen der ukra-
inischen nationalen Identitat diskutiert und ausgewahlte Rechtfertigungstaktiken hin-
sichtlich der sprachlichen Aggression im 6ffentlichen Diskurs aufgezeigt.

PCEERWIYITTCW Y VEENLY/ICEEI M Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia

A3bIK BpaXkAbl B YKpauHCKOM MeAnaguckypce

Megva TpaHCAMPYHOT B 06LLLECTBO MeCCekn, KOTOpble pa3xuraroT Bpaxay. MNpu 3Tom B
aKTya/lbHOM POCCUMCKOM U YKPaUHCKOM MeAManpoCTpaHCTBe HapyLLAKTCA XXYPHaINCT-
CKMe CTaHAapTbl, UCMNOAb3YyeTCd 3MOLMOHANbHO-OKPALLeHHasa NeKCcuKa, AeMOHU3NPY-
eTcs NMPOTMBHUK, MPOUCXOAUT TOTasibHoe 0606LleHMe obpasa XuTenen Bpaeckou
CTPaHbl, CIVSAHME B OAWMH HeraTMBHbIN 06pa3. Takxke MPOUCXOAUT NPOTUBOMONOXKHbIN
NPOoLLeCC — CO34at0TCA HOBbIE 1N UCMOJb3YHTCS CTapble MUPbI 0 KOHGINKTYIOLLMX HapO-
Aax Kak eAnHOM 0606LeHHOM runepTpodmnpoBaHHO MO3UTUBHOM Obpase. 3TU Mpo-
LecCbl NCCNesyoTCsa B JoKNaje.

Language and power in discourses of conflict | Conference Guide
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NHCTpYMEHTbI JINHIFBUCTNYECKOro Kopryc-aHaim3a AatT BO3MOXHOCTb MUCC/1ef0BaTb
NPUPOAY pe4veBo arpeccmu, Noay4yaTb 1 0b6pabaTbiBaTh CTaTUCTNYECKME AaHHbIE 06 nC-
NO/Ib30BaHUN 3MOLMOHaIbHO-OKPALLEHHOWN JIEKCUKWN, HAXOAUTb Pa3/inyHble NprMepsbl
NCNONBb30BaHUSA NIEKCUKI B MpOLeccax pevyeBoi arpeccum n aprymeHTaumn. B kavecrse
3MANPUYECcKor 6a3bl 4151 aHanna bbb NCNOJIb30BaHbl HOBOCTHbLIE MaTepualibl YKPanH-
CKUX NHTepHeT-pecypcoB («LleH3op.HET», «O603peBaTenb», «YKpanHcKasa npaBga»), Can-
TOB TenekaHanos («TCH»), oHnanH-BepcniA MeyaTHbIX U3jaHUn («[eHb», «CerogHs»,
«3epKano HeZenu»), NoCBsLLeHHble TeMe BOEHHOM arpeccum (HaumHas ¢ 2014 roga). Ans
novicka otobpaHo okono 100 nekcem, Hanbosiee TUNUYHBIX A9 MeANaANCKYPCa, CBA3aH-
HOIO C POCCUIACKO-YKPANHCKMM KOHGANKTOM. Cpean HUX - MOHATUSA, UCMONb3yeMble ANs
0603HaueHud CTOPOH KOH(])ﬂVIKTa («6aHAI/ITbI>>, «60eBI/IKI/|», «ANBEPCAHTbI», «HAeMHWNKWN»
/ «BOUHBbI», <<6OI7IL|,b|», «repon», «KV|60pFI/|»), npunaratesibHble, CBA3aHHbIE C ONMCaHNEM
KOH®NUKTA («OKKYMALMOHHBIN», «MPOPOCCUNCKNIN», «TEePPOPUCTUYECKNN», «rMbpua-
HbI»), SMOLIMOHA/IbHO-OKPALLUEHHble npunaratesisHble N NMPUYacTUSA («LLOKUPYIOLLNIAY,
«KPOBaBbl», «XXeCTOKO» U Ap.). B pe3ynbTate 4aHHOro ncciefoBaHns onpegeneHo, YTo
WNHCTPYMEHTbLI KOpnyc-MeHeakepa MoryT 3¢ $eKTUBHO 1NCM0/1b30BaThCs 415 aHaNM3a Ya-
CTOTHOCTW YNOTpebaeHNs iekceM, 415 KOMMAeKCHOro/napHoro cpaBHeHMs 4acToTHOCTU
NCNONBb30BaHUA MOHATUIA (HanpuMep, «MPOPOCCUNCKNI»/ «POCCUNCKO-TEPPOPUCTNYE-
CKWNI; «CenapaTuCTbl»/ «6OeBUKU»/ «TepPOPUCTbI»), AN1S onpejeneHns MOMEHTOB BXOX-
AEHVA B MeAMNAANCKYPC TeX AN UHBIX MOHATUIA UIN Xe NpeKpaLLeHns NX akTUBHOIO 1C-
nonb3oBanusa B CMU («<OPAJ10», «ononyeHubl» 1 Ap.). Takke npoaHannsnpoBaHa cre-
NneHb COOTBETCTBUS MeAMaTeKCToB pekoMeHaaumam 2015—-2016 roaa, pa3paboTaHHbIM
MWA YKpauHsbl, a Takxe VIHCcTUTyTOM Maccoson nHopmauum (MMN) kacatenbHO HOPM
OCBeLLeHMS BOOPY>XEHHOIO KOHPANKTA.

FEERRISINoISiT(el Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg

JTHUYeCcKue cTepeoTUnbl YKPauHLLA N PYCCKOro B C/1IOBapsAX U B peuu: oT
XIX B. K XXI B.

Analysis of stereotypes is one of the ways to research a nationality’s perception of other
nationalities as well as its self-perception. Ethnic stereotypes allow explicating relation-
ships of the nationality with other nationalities during its evolution. Formation of the op-
position “us - them” within ethnic aspects can also be evaluated based on the stereo-
types’ analysis. This opposition becomes one of the most important in various types of
hate speech research. On the one hand, the report presents the results of an analysis of
ethnic stereotypes about Russians and Ukrainians using 19th century Russian dictiona-
ries. On the other hand, it demonstrates verbalisation of these stereotypes in today's
internet communication (based on commentaries in public groups of the social net
“Vkontakte").
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Such concepts as ethnophaulism and ethnic stereotypes are analyzed within the report.
It is shown that ethnic stereotypes strictly divide society into “us” and “them”, hence
“them” is often endued with negative characteristics. Distancing oneself from “them”,
each ethnic group strives to reflect on its distinction and to establish its own identity. The
relevance of the study is due to the fact that hate speech (an important object of analysis
in modern linguistics) and ethnophaulisms as its particular diachronic aspect rests on
historical nationalities’ perception of each other.

DI AYii=lInEllal University of Passau

«OTKpPOBEHHbIV pycodpobckuin 6aHAepOBCKUM 6peny»: TBOpUECKOe 3aUM-
CTBOBaHUeE A3blKa HEHAaBUCTN B COLMaNbHbIX CETAX

Pycckos3bIYHbIV 04eCcCcKni Mo3T bopunc XepcoHckunia (poa. B 1950 r.) sBnseTca akTUBHbIM
nonb3osaTtenem couceTelt (Facebook n LiveJournal). Mocne EBpomaigaHa nocteneHHo
N3MeHMIack A3bIKOBas CTpaTerns nosta B UHTEPHeTe; K PyCCKOMY OPUTrMHay ero HoBbIX
CTUXOTBOPEHWI, HaNMCaHHbIX Ha 31060y AHS, BCe Yalle CTain J06aBNATbCA YKPanHCKMe
nepeBo/bl, CAe/laHHble CaMUM aBTOPOM. B ZlokiaZie paccMaTpurBatoTCa N ANCKYPCbl KOH-
bnvkTa, 1 (MeTa-)A3bIKOBasa cTpaTerns oHAaNH-N0331N XepCoHCKOro.

HauaBs ¢ aHanm3a poCcninckoro AMCKypca BOKPYr KOHCTPYKTa «pycopobmm» Kak npegno-
naraemMoro nokyLUeHUst Ha 3CCEeHUMANN3NPOBAHHYIO U NOCTYIPYEMYHO KakK CUHIYNap-
HYIO «PYCCKOCTb», B IoK/1aZe npegnaraeTca neppopMaTvBHbI MeTas3blK B KauecTBe Me-
TOANYECKOTO UHCTPYMEHTa ANA NUCCNef0BaHUA aHTUPYCCKUX HAaCTPOEHWUM, 03ByYlBae-
MbIX B YKpanHe no-pyccku. Matepuvan gna aHanmsa noYepnHyT 13 NOCTOB XepCOHCKOro,
ny6nKyeMbIX B YKPaUHCKOM NHTepHeTe.

Ocoboe BHVIMaHVe nNpu 3TOM yzensieTcs ero JeMoHTaxy ANCcKypca (POCCUINCKO) BNacTu
NpY NOMOLLIN Cy6BEPCUMBHOW CTpaTerum apryMeHTauunm, a Takxe ero TpakToBKe Yrpekos
B «pyco$obum» 1 napagokcasbHOMY 3aMMCTBOBAHMIO «A3blka HEHABUCTU» (C aH. hate
speech).

F[EEREISEISIM Vasyl' Stus Donetsk National University, Vinnytsia

FpynnoBasi UAEHTUYHOCTD [loH6acca: oT runepTpo$rpoBaHHOIO pervo-
HaNbHOro NaTPMOTM3Ma K Pa3MbIBaHUIO JlOH6ACCKOA NAEHTUYHOCTU

B goknage 6yayT NnpoaHann3npoBaHbl MEXaHW3Mbl CO34aHNS TPYNNOBOA MAEHTUYHOCTU
Ha OCHOBe perroHanbHoro muda loHbacca: MndonormsaLmm caMocT, 0CO6eHHOCTU n
ornpegeneHHom n3bpaHHocTu. B coBeTckoe BpeMs chopmumpoBasnca mud JoHbacca Kkak
0Ccob0ro pernoHa TpyAoBOW cfiaBbl. [locTeneHHO Ha ero ¢oHe chopmMMpoBancs runep-
TPOGMPOBAHHBIV peroHanbHbIV MaTPMOTK3M, UTO B Npeenax YKpavHbl N0 NpUHLMNY
MUoNornyeckorn b1UHapHOCTM MNPYBENO K MPOTMBOMOCTABAEHNIO MOCTCOBETCKOrO U
YKPanHCKOro, ¢ OAHON CTOPOHbI, U He-yKpanHCKOro, JOH6aCcCcKoro nam A0HeLKoro, ¢ Apy-
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roi. 3TO NPOTUBOCTOSAHME NOZA BANAHNEM OMNpejeneHHbIX MaHUMYNATUBHbBIX KaTann3a-
TOPOB MNPeBPaTUNOCL B HACTOALLNIM packon. COBpeMeHHble NOINTUYECKNIA N MeANHBINA
ANCKYPCbl B YKpanHe NpoZo/MKatoT MaHUNYyANPOBaTb STUMU MUGONOTMYECKUMUN Npes-
cTaB/ieHUsaMUN, bnaroZapsa Yemy poxzaroTcst HoBble MULI: 0 NpeacTaBneHnn o joHbacce
Kak 6e3HazeXxHo 60N1bHOM YacTu Tena YKpanHbl, 0 MOHUMaHWUU perMoHanbHOM NprHaa-
NexXHocTn «13 JloHbacca» Kak BEYHOro Kneima, 0 BUHe Bcex XuTenein JoHbacca 3a
BOVHY B YKpauHe, 06 VX TOTanbHOM cenapatu3mMe, aHTUyKpauHCTBe 1 T.N. B 3ToM
CMbIC/Ie, CerofHsLlHee HeraTMBHOe OTHOLLEHWE K BbIHYX/eHHO nepemMeLLeHHbIM I1Lam
C OKKYMMNPOBAHHbIX TEPPUTOPUIA apryMeHTUPYeTCS 1N ONpaBAbiBaeTc MMEHHO Npu no-
MOLLM 3TUX MUGOB. B cTaTbe aHanM3NPyTCa TEHAEHUMN «pa3MblBaHWSA» JOH6aCCKOM
NAEHTUYHOCTN Yy BbIHYX/AEHHbIX MepeceneHues 1 rmnepbonmsaumm pernoHanbHom
NAEHTUYHOCTN Ha OKKYMMPOBAaHHbIX TeppuTopusx [loHbacca Ha nprmepax coBpeMeH-
HbIX Meauna.

RIS ECRVEIVNELY University of Wroctaw

Neo-imperialism and neocolonialism in post-communist societies and cul-
tures of the 21st century. The case of Ukraine

It might seem that when the empires fall all that remains is dust and void. As the old
hegemonies wither away, however, new imperial entanglements contrive their neocolo-
nial networks both globally and locally. Neocolonialism, or the colonialism of the 21st
century, is typically understood as a neocolonial political strategy used by the old
metropoles to control their emancipated territories. Besides political influence, effective
neocolonial domination comprises military, economic, financial, technological, socio-cul-
tural and academic involvement. Politological and economic studies in this research area
are evolving and include vast literature resources on the subject both in English and in
local languages. However, much research can be done within the scope of neocolonial
studies on societies and cultures of the post-communist domain. Certain aspects of co-
lonialism have received very little consideration; one might want to examine the status
of decolonialised countries after they have regained independence, approaching identity,
both collective and personal, as a field of neoimperial domination. Neoimperialism, neo-
colonialism and the discourse of neocoloniality in the post-communist countries all have
become particularly enticing research areas due to the current socio-political situation in
the post-communist countries. This situation, as it startlingly and rapidly evolves, asks
the ineluctably fundamental question that governs the development of human identity,
and, which we believe can be worded as follows: a) what is the core and what are the
distinctive features of the processes, phenomena and mechanisms of emancipation of
the countries, societies and cultures of the former Eastern Bloc that freed themselves
from Soviet domination and Soviet legacy; b) what freedom means for us, how we under-
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stand it from the perspective of more than a quarter of a century of systemic transfor-
mation - the discourse of auto(neo)colonisation. The paper will try to present the answer
to the above issues on the example of contemporary Ukrainian culture and literature.

S ERl ERVEYVEIGE Justus Liebig University of Giessen

Selbstdarstellung im Konflikt: Das russische Selbstbild in der Auslandsbe-
richtserstattung zur ,,Krimkrise"” 2014

Bedingt durch historische Entwicklungen ist das heutige russische Selbstbild stark mit
dem ukrainischen Fremdbild verknUpft. Deutlich wird diese Verbindung u. a. in der Be-
richterstattung der Russischen Fdderation zum Russland-Ukraine-Konflikt 2013/2014.
Vor allem wahrend der Krimkrise 2014 finden eine starke Reflexion des russischen Selbst-
und Geschichtsbildes sowie eine Abgrenzung dessen zum ukrainischen Fremdbild statt.
Im Rahmen des Vortrags werden die Ergebnisse einer quantitativ ausgerichteten linguis-
tischen Diskursanalyse zur Untersuchung der sprachlichen Konstruktion des russischen
Selbstbildes in der russischen Presseberichterstattung wahrend der Krimkrise 2104 vor-
gestellt. Als Untersuchungszeitraum werden die Monate Februar und Marz 2014 gewahlt.
Dafur spricht, dass vor allem im Vorfeld der Durchfuhrung des Referendums Uber die
Zukunft der Krim am 16. Marz 2014 ein sprachliches Aushandeln neuer Realien (Zugeho-
rigkeit der Krim zur Russischen Foderation) sowie eine qualitative Veranderung im Ver-
haltnis von ukrainischem Fremd- und russischem Selbstbild zu beobachten sind.

Bei der Analyse liegt der Fokus auf der diskursiven Verwendung der Pronomina mbl, HalLLl
sowie cori und ihrer Funktion bei der sprachlichen Konstruktion des russischen Selbst-
und ukrainischen Fremdbildes.

Grundlage der Untersuchung bildet ein Textkorpus aus Zeitungsartikeln fuhrender Ta-
geszeitungen der Russischen Foderation, welches mit Hilfe des korpuslinguistischen Pro-
gramms AntConc ausgewertet wird. Anhand von Kollokations- und Konkordanzanalysen
werden die Funktionen und Bedeutungen der Pronomina im Diskurs herausgearbeitet.

NElellal=M a2 [=HasEllal Vienna University of Economics and Business

#PoccmsiokeT vs. #jedzjabtka - A comparative analysis of Twitter dis-
courses on EU-sanctions in Russia and in Poland

In reaction to the conflict in the Eastern Ukraine the EU initiated inter alia economic sanc-
tions against Russia, which further triggered Russian counter-sanctions. As part of the
process, both the EU and Russia banned certain food imports. The paper deals with the
social media discourse emerging on Twitter in reaction to the sanctions concerning agri-
cultural products in Poland and in Russia. The food ban had different effects on the econ-
omy and the public opinion in both countries. Poland lost one of its key markets for ag-
ricultural products. Nevertheless, the sanctions are popular as they meet the overall cri-
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tical disposition towards Russia. Users contributing to the hashtag #jedzjabtka predomi-
nantly support the sanctions and affiliate with Poland’s official policy. In Russia, the ban
on food imported from the EU only emerged as a topic on social media when the news
reported about illegally imported products being destroyed. The contributions to the
hashtag #PoccnaXkeT are characterised by a greater variety of attitudes towards the
official policy and its impact on Russian society as compared to the Polish hashtag.

The paper works on the assumption that social media such as Twitter, due to their par-
ticipatory and interactive character, offer a discourse arena for a counter-public (cf.
Choi/Cho 2017) whose positions (may) deviate from those promoted by publicly available
mass media. Hashtags in this context serve as folksonomic (Halavais 2014) labels of the
emergent counter-discourse and signal the participants’ ambient affiliation with the emer-
gent semiotic network of meaning making (Zappavigna 2011, 2017). In jointly construing
such a network, users of social media rely on multimodal resources (Siever 2015). This
turns social media communication into spectacles which combine multimodal content
from diverse sources and which are performed and consumed mainly for entertainment
(Androutsopoulos 2010a, b).

The paper analyzes the two discourses (#PoccusdXxeT vs. #jedzjabtka) in order to com-
pare their specific evaluative and emotive stance (cf. Evans 2016) and their discourse-
specific conceptualisations (cf. Thielemann, under review). In order to cover all semiotic
resources contributing to the conceptualisation, we argue in favor of a multimodal dis-
course analysis (cf. Fraas/Pentzold 2015, Meier 2008, 2011). A computer-assisted (atlas.ti)
coding procedure inspired by Grounded Theory (Strubing 2014) allows for the identifica-
tion of the crucial conceptual units employed in each discourse in a bottom-up fashion.

NOSWIGENGCICIRLIERIM University of Rijeka

Signs of conflict in the post-war linguistic landscape in Croatia

Persisting bottom-up discourses of former open conflicts between the different national
groups of former Yugoslavia can be perceived in the landscape of the former “Republic
of Serbian Krajina” in today's Croatia. Next to legacies of the violent war in the physical
landscape - ruins, danger signs of land mines, monuments - it is the linguistic landscape
of this former war zone that portrays glaring social borders in this previously diverse and
heterogeneous area. Instead of a ‘corporate sense’ of Yugoslavia, manifested in the
maxim of “brotherhood and unity”, there are still obvious trends of enduring (ethno)na-
tionalist discourse-making.

This paper will provide central results of an ongoing research project on the linguistic
landscape in two rural regions and former war sites in peripheral Croatia, which, next to
the physical border (between Croatia and Bosnia and Croatia and Serbia), point to exist-
ing inner borders between ethnic groups in the areas researched. The examination of
the wealth of signs of ethnic and nationalist tension in the public space - as shown by
written messages on house walls, road signs and other public surface - will be at the
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center of the presentation. The influence of the 1990s’ war and the status of this area as
a ‘post-conflict site’ is of particular analytic importance for the presented research. By
means of an ethnographic perspective, the interrelation of bottom-up linguistic signs in
public space, their political messages, the corresponding ideological origin and their tem-
porality (i.e., both the historical context in which they were produced as well as the cur-
rent time, which these linguistic signs are still influencing) will be discussed.

BENLTJZ7M0]ol:VIe]: M Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg

Arpeccus n aprymeHTauumsa B pyHeTe: cny4vaii BUCETA ROSA | HEMIMNOHAT
MWPA 2018

lpynna Buceta rosa: YemnnoHaTt mupa 2018 (https://vk.com/buceta_rosa), umeBLuas -
POKMIA NHGOPMALMOHHBIN N IOPUAMYECKUIA pe3oHaHC eTom 2018 r., NpocyLlecTBoBana
¢ mas no utonb 2018 r. 1 popManbHO NOCBSALLEHa 06CYXAEHNIO NOBeAeHNA POCCUAHOK
BO Bpemsa UM 2018 r. B PD, 0JHAKO ee KOHTEHT - 3TO NoKa3aTe/lbHbl U TUMNYHbIN C1y-
Yail PyHKLMOHMPOBAHUS peyeBOol arpeccun B pyHeTe. [pynna npejcraBnser oCcobblin
ncenefoBaTeNnbCkUA MHTEpeC, Tak Kak ee KOHTEHT NpakTUYecky He MorosiHaAeTcs, oHa
dakTMUeckn nepectana CyLLecTBOBaTb, @ KOIMYECTBO ee YYaCTHUKOB yXe COKpaTUIOoCh
Ha 25% (c nnkoBbIX 6200 ao 4800).

HecMoTpsa Ha TO 4TO caMu BnajenbLbl Nabnnka yTBepXAatT, YTO «CO0bLLeCcTBO HOCUT
NCKNHOYUTENIBHO FOMOPUCTUYECKMIA XapaKTep N He npecnegyeT Lenn ockopbuTtb Koro-
NN60», BECb BUAEO- N POTOKOHTEHT U CBA3aHHbIE C HAM KOMMEHTapun y4acTHUKOB Mo-
CBALLEH KMbepbynnnHry poccusaHOK, KOTopble AK06bl 3HAKOMSATCH C MIHOCTPaHHbIMU 60-
nenbLUMKaMn UCKNHOYNTENBHO 418 CeKCyallbHbIX Pa3BieyveHunid, B 601bLLINHCTBE C/lyYaeB
- 3a AeHbru.

KomMMeHTapuu yyacTHMKOB COO0bLLecTBa AeMOHCTPUPYIOT BCe Hambosiee pacnpocTpa-
HEeHHble aroHanbHble KOMMYHVKATVBHbIE N peyeBble MPaKTUKW, UCMO/b3yeMble B UH-
TepHeTe: KNb6epbynnuHr, ayTUHT, TPONVHT, pa3Hble GOpMbl XeTepcTBa, MpsiMoe 1 KOC-
BEHHOe 0cKopbieHMe, yrpo3bl, pa3HOO6pasHble GopMbl A3bIKa BPax bl (YTBEPXAEHUS O
NPEeBOCXOACTBE OAHWX HaUWA Haj APYrMW, PaHXMPOBaHWeE HauWii Mo MopasibHOMY
NPVHLUMNY, AefleHne NIo4er No 3THUYECKOMY MPU3HAaKYy Ha HU3LIUX U BbICLUUX, apry-
MEHTbI O U MH. Ap.).

C TOUKM 3peHns pa3BepTbiBaHWS CUCTEMbI arpeccMBHON apryMeHTaumnmn Hanbonee nHre-
pPeCHbIM CTaHOBUTCA aHaNn3 CINAHUA U B3aVMOMNPOHNKHOBEHUSA B PaCCy>XKAEHUAX yne-
HOB COO06LLEeCcTBa HEraTUBHbLIX STHUYECKUX, FreHAEPHbIX N 3TUYeCcKUX (MOpanbHbIX) CTe-
pPeoTMNOB, @ TakxXe CM1aB MU30TUHUK, roMopobum, kKceHoPobnn 1 faxe snaK3Ma per
se.

XoTs B «NpaBunax nabnanka» ecTb ynoMmHaHme o TOM, YTO «2. 3anpeLLeHo 1Cno/ib30Ba-
H/ie HEHOPMAaTWBHOW NeKCUKW, Pas3XuraHme HaluMoHabHOW, pennrno3Hon, ockopbne-
H1e Y4aCcTHUKOB 1 AAMUHUCTPaLNN», aBTOPbl KOMMEHTapMEB He CTeCHSIOTCA B Bblbope
OCKOPOUTENBHOM NeKCUKU AN XapaKTePUCTUKN He TONMbKO «PYCCKUX XEHLLMH», HO 1

Language and power in discourses of conflict | Conference Guide

19



WHOCTPaHHbIX 60MebLMKOB N MHOCTPaHLUeB BOObLLe. VIHbIMK CI0BamMK, yYaCTHUKM
nabMka No3LIMOHNPYIOT Cebs Kak peBHOCTHbIe reTepocekCyasnbHble MaTpuoTel Poccuuy,
cnejdLye 3a HPaBCTBEHHOCTbIO COOTeYeCTBEHHNL,. MpakTnyeckn Noboe noseaeHme Ha
ny6/MKe pOCCUSIHKI C MHOCTPaHLEM PacCMaTp1BaETCS Kak B BbICLLEN CTeneHn aMopasb-
HbI MPOCTYMNOK, CBUAETENbCTBYIOLLMIA O CEKCyaNbHOW pacnyLLEeHHOCTH, MPOAAXHOCTU U
npeaatensctBe PoanHbl. CCTeMa aprymMeHTaLMy y4acTHUKOB coobLLecTBa — MoKasa-
TeNbHbIA NpyMep pa3HOoo6bpasHbIX $opM 1 CNOCOBOB CyLLEeCTBOBaHNSA peyeBol arpec-
CUV KakK B pyHeTe, Tak 1 B COBPeMeHHOM POCCUMINCKOM obLLiecTBe BOOOLLe.

TN ER Ol /G Technische Universitit Dresden

Lachen zur Macht. Der Kaukasusdiskurs in der sowjetischen Satirezeit-
schrift Krokodil

Sowohl der zaristische, als auch der sowjetische russische Kaukasusdiskurs waren in den
vergangenen Jahrzehnten beliebte slavistische wie auch politikwissenschaftliche und so-
ziologische Forschungsobjekte. Das Weiterleben des invektiven, imperialen russischen
Kaukasusdiskurses unter veranderten Vorzeichen in der Sowjetunion wurde ebenso oft
betont und diskutiert, wie auch die Nahe dieses Diskurses zum europaischen und nord-
amerikanischen Orientalismus. Ausgehend von solchen soziologischen, politologischen
und historischen Untersuchungen werden im Vortrag jedoch die poetischen und asthe-
tischen Manifestationen des sowjetischen Kaukasusdiskurses in den Blick genommen.
Vorgestellt wird eine Analyse von Karikaturen und satirischen Texten mit Kaukasusthe-
matik aus dem Krokodil, einer parteinahen sowjetischen Satirezeitschrift. Mithilfe der me-
thodischen Instrumentarien der Kulturwissenschaftlichen Linguistik und Bildsemiotik ge-
lingt eine denaturalisierte Wahrnehmung der Karikaturen, die somit als Instrumente der
Sowjetmacht zur Markierung und Ausgrenzung von ,Anderen’ beschrieben werden kon-
nen. Im Vortrag wird des Weiteren das Konzept der Lachgemeinschaft herangezogen, um
das ritualisierte, kollektive und performative Auslachen von Menschen aus dem Kauka-
sus als Praxis zu beschreiben, die der Stabilisierung des sowjetischen Machtgeflges
diente. Nicht zuletzt flieBen Erkenntnisse der Mannlichkeitsforschung in die Analyse ein,
denn Menschen aus dem Kaukasus sind in der sowjetischen Satire in der Regel Manner,
und im spezifischen sowjetischen Bild vom Mann aus dem Kaukasus offenbaren sich al-
lem voran Annahmen daruber, was einen russischen Mann ausmacht.
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VIEGIn[@MEIENIE Pushkin State Russian Language Institute, Moscow

Invectives in political TV shows

Political discourse is organised around its main institutional objective - struggle for
power. Such a struggle, biological in its essence, is variously realised in different commu-
nities and epochs. Democratic civilisation requires this struggle to be presented in certain
conventional forms satisfying modern moral norms and using certain techniques of at-
tracting public attention so as to convince the audience in validity of perspectives as pre-
sented by political contestants and their respect to the rules of society. However, there
is a dialectical contradiction between the assertive behavioral norms of public harmony
and the demands of public to be entertained which corresponds to the Roman motto
“Panem et circenses”.

Political struggle in modern electronic civilisation remains as multi-layered as it used to
be in ancient times containing elite under carpet fighting and staged performances of
people who demonstrate their readiness to take the burden of responsibilities and serve
the interests of their voters. Such performances have been successfully developed into a
media genre of a political TV show. They are thoroughly devised so as to attract public
attention, they are topically focused on a discussion of vital problems of society, they are
operated by well-trained participants - fighters, referees and public and they always in-
clude the conflict agenda which makes the show attractive.

The conflict agenda in a public show is interesting if it is artfully balanced between a na-
tural desire to win and the necessity to do it in an elegant way. Inevitably, certain devia-
tions from expected norms of behaviour both in topics and in presentation occur. These
deviations are often performed as invectives - intentional or spontaneous attempts to
insult an opponent. In my paper, | analyze constitutive features of staged invectives per-
formed in modern Russian political TV shows, their main ideological presuppositions,
their speech-act structure, their typical verbal expression and their evaluation as given
by a referee (an anchor) and the public which follows the performance and comments it
in their internet reactions.

\YElgilsER1Edge =]l University of Jena

Language aggression as an inherent part of populist discourse

The Czech Republic has received some unwelcome attention in international politics and
media due to the opinionated and often controversial statements by its current Presi-
dent, MiloS Zeman and last year also due to the election victory by the bluntly-speaking
billionaire, Andrej BabiS. The latter has confirmed a shift towards populist sentiment
which has been observable in numerous European countries for some time. Apart from
them, the right-wing politician Tomio Okamura raises strong emotions when voicing his
(extreme) views.
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In general, the populist communication style is highly evaluative and emotional, exploit-
ing negative emotions such as frustration, anger and fear. The voiced ideas and opinions
are mainly presented in a simplistic way relying on the dichotomic thinking (us vs. them)
and rhetorical means that underline differences and disturbing construction of reality
(for example: hyperbole, disaster metaphors and apocalyptic predictions). The aim of
this paper is to examine how the highly critical stance towards elites, the state television
and the journalists is framed and realised linguistically and what role language aggres-
sion plays in the populist language in the Czech Republic.

The theoretical focus of this paper is based on Culpeper’s approach (1996, 2005, 2011,
2016) to impoliteness which throughout the years has developed into a solid framework
that considers not only the individual (quality) face but also integrates categories from
Spencer-Oatey’'s model of rapport management (Spencer-Oatey 2000, 2002, 2005, 2007,
2009), namely relational and social identity face, and the sociality rights and obligations,
which are particularly relevant in the context of political discourse. Methodically, the anal-
ysis applies a combined qualitative and quantitative Multi-Level-Prominence-Analysis
(Fidler and Cvrcek 2017). The analysed corpus includes twenty weekly interview-pro-
grammes with MiloS Zeman, TV interviews with Andrej BabiS and his weblog entries, as
well as the weblog entries of Tomio Okamura'’s. The data will be lemmatised and tagged.

INUCENRPIEREIEInSIge)/[dl University of Jena

any

“MakepgoHwmja ‘nact MMHYT” - Language in time of the name-referendum

Since the declaration of independence from Yugoslavia, Macedonia as a state and its na-
tional and cultural identity have been highly contested. One of the central topics is the
so-called ,name-issue”, a dispute with Greece over the official state name which has been
going on since 1995. This dispute was formally resolved in June 2018 through the agree-
ment between the highest representatives of the Macedonian and Greek government
and under auspices of “the UN "name" mediator, Matthew Nimetz” (BalkanInsight Online,
17.06.2018). Accordingly, the state should be renamed to “Republic of North Macedonia”.
Variants of the lemma “makedonsk*” (in collocations with identity, state, citizens, people,
history, language) are partly accepted in their existing form, some, however, will be subject
to further changes, according to the new state name. On the 6" of August, the State Elec-
toral Commission made the decision on the referendum to be held on the 30" Septem-
ber. At the same time, several campaigns with two opposite positions were launched,
mainly via social media, Twitter and Facebook. “M3ne3n 3A eBponcka MakegoHunja” (Go
out (and vote) YES for European Macedonia), managed by the Prime Minister Zoran Zaev
and the government coalition, “3auekopu Hanpes - n36opoT e TBOj” (Step ahead - it is
your choice), managed by several NGO “s, and “3amucan ngHuHa 3aegHo", run by the EU-
Delegation in Macedonia, are the three main campaigns in favour of the agreement.
“MakegoHnja # 6ojkoTmpa” is the decentral-run campaign which gathers both individuals
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and various smaller parties, NGOs and other organisations, mostly conservative- and na-
tional-oriented, who are against the name change.

The goal of this talk is to identify relevant linguistic means of the two conflicting positions
by analysing the mentioned campaigns. Special attention will be given to the role of the
metonymy Macedonia which is proved to be a very important pragmatic tool within the
Macedonian political discourse (Salamurovi¢ forthcoming). Not only that it reinforces the
cohesion and coherence within the communication in an extremely efficient manner, but
it increases polysemy, so that pragmatic inferencing can be challenged by metonymic
indeterminacy (Brdar 2009: 65; Littlemore 2015: 7). The methodological framework is
based both on quantitative (using corpus linguistics tools) and qualitative analysis.

WIS ERWiTgl-{-Tale[T@l Justus Liebig University of Giessen

Topoi in language policy discourses in today’s Russia

One of the main subjects of current language policy discourses in Russia is the question
of language diversity and unity in the multinational state. These discourses disclose op-
posite argumentations: On the one hand the support of language and ethnic diversity is
seen as a factor of conflict prevention and national security, on the other hand as a factor
of conflict intensification and national destabilisation. As example of those opposite ar-
gumentations we analyse language policy debates between the federal centre and the
republics (above all the Republic of Tatarstan). The subject of these controversial debates
is mainly the education system and here, in particular, the question of the obligatory vs.
voluntary teaching of the national languages. On the basis of a discourse-analytic ap-
proach to language policy we analyse a broad spectrum of texts (official documents, fed-
eral and republic conceptions concerning cultural and national politics, and the language
debate in the mass media), in order to reveal the main topoi and argumentation struc-
tures in the language policy debate. The analysis discloses both discourse community
specific topoi as well as topoi that are used by all discourse communities. The latter are
in the centre of this investigation because they reveal most clearly the controversial ar-
gumentation regarding language unity and diversity.

Vasyl' Stus Donetsk National University,

Bnagnmnp Bnagummnposuny Mo3sryHoB Vinnytsia

MncbMeHHbIV TEKCT KaK NpUMep MaHUNYAsALUiA B yC10BUSIX UHGOpMaLu-
OHHOW BOMHDI

CuTyaums B YKpanHe nocnefHunx YeTbipex neT CBUAeTeNbCTBYeT O TOM, YTO BOOPYXeH-
HOe NPOTUBOCTOSHME — TONIbKO OAHO U3 MPOSABAEHNA LMBUIN3ALNOHHOIO KOHGANKTA,
BOWMHbI CMbIC/IOB MO ornpejeneHuvto Meoprus MNMoyenuosa. He MeHee BaXHOM, a ckopee
6onee BecoMOl A5t 06enx CTOPOH KOHGAVKTa aBnseTca nobega B MHGOPMaLMOHHOWN
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BOWHeE, KOTOPYH KpeMJieBCKas rnponaraHja Bena AaBHo, a YKpanHCcKoe rocyapcrso nin
He 3aMeyano 3Toro Nam npeHebperano 3Tor oNacHOCTbIO.

Jlaxke cUTyaLma OTKPbITOrO BOOPY>KEHHOrO MPOTUBOCTOSIHNSA arpeccopy He cpasy npwu-
Be/1a K OCO3HaHWIO OCTPOI HEOBXOAMMOCTUN 06 BACHEHNA OCHOB MefMa-rpaMoOTHOCTU He
TONBbKO MPOCTbIM TFPaXgaHam, HO 1 «MULyLLen bpaTumy», XypHanuctam. CeBuaetesb-
CTBOM 3TOTO ABNAOTCA NMUCbMEHHbIe TeKCTbl, KOTOpPble NpenaratoTCca «HenoAroToBaeH-
HOMY» YMTaATESHO.

Boneto cnyyas B pacrnopsbkeHve aBTopa Monaan MUCbMeHHble TeKCTbl, 3KCnepTHas
OoLleHKa KOTopblX, BbIiBWUIa NPOAYyMaHHble, NIaHOMepHbIe Wwarv UHGOopMaLoOHHOro on-
NMOHEeHTa B BEAEHVN BOWHbI CMbIC/I0B. TeKCTbl HanmMcaHbl NO-pyCccky 1 Ha NepBbI B3rA4
NPOWN3BOAAT BreyaT/ieHe 06eKTMBHOM NO3NLMK aBTOPa, KOHCTaTauum GpakToB.
CemMaHTMYeCKUI aHanms, psj JIMHIBOKYIbTYPOOrNYECKNX 3KCNepPUMEHTOB MO3BONA
BbISABUTb CKPbITbIe CMbIC/1bl, OTKPbITE MyOUHHbIE UMMINLMPOBAaHHbIE KOAbI, C MOMOLLLbIO
KOTOPbIX NPOBOANTCA MaHUMYNALMA CO3HAHMEM, LieNIbio KOTOPOW ABNseTca yoexeHe
YnTaTensa B MPaBUIbHOCTU AeCTBUIA OAHOWN N3 CTOPOH BOOPY>XEeHHOro KoH$aunkTa. MNpu-
4yeM, 3TOW «ApPYron» CTOPOHOM ABASKOTCA BOOPY>XeHHble GOPMMPOBAHNSA OKKyMNaHTa U
KON1abopaLIOHNCTOB.

OcobeHHOCTU rpadryeckoro opopmMmaeHns TekcTa, 0COBEeHHOCTU CObNAeHNA NpaBun
opdorpadun, NyHKTyaLuMn, TPaAULNIA MMCbMa BbIMOAHAT NepcyasvBHYO QYHKLUMIO, B
pesy/nbTaTte Yero y umMtatens nocreneHHo GOpMMpyeTcs «BreyatieHmne», YTo NpoTNBO-
MONOXHAsA NO3UNLNA «MMEET MPaBO Ha XM3Hb». MaHUNYNATUBHbIM XapakTep Taknx Tek-
CTOB 6a3uvpyeTcsa Ha onpeseneHHOM Ky/IbTYPHOM KOHTEKCTe HOCUTeNein pycckoro A3bika,
BOCMUTAHHbIX COBETCKOW LLKOOM.

IV RIERVCH Ukrainian Evangelical Theological Seminary, Kyiv

CkenTUUM3M Kak anucremonorus npnMmmnpeHuns

1. NMprMMpeHme CYNTaNoCb OTANYNTENBHOM OCOBEHHOCTBIO CKenTuyeckor ¢punocodpun
C aHTUYHbIX BpeMeH. CeKCT IMMUPUK MOCTOSAHHO MOAYEPKMBAET, UYTO MUPPOHU3M -
eANHCTBEeHHaa ¢unocoduns, NpUMUPAIOLLAS YenoBeka C caMnUM Co60M, NOCKONbKY 6e3
Hee Nbon VLLYLLIA NpaBabl byaeT cTpajaTh OT HenpeCcTaHHbIX COMHEHW.

2. B 10 e BpeMs, CKenTuk (MMPPOHNCT NN «aKaZeMUK») MOXET BbICTyNaTb NpUMmUpuTe-
neM HenocpeACcTBEHHO B Criope ApYrnx GUNocopckmx LWKOA. ABIYCTUH, CCblNascb Ha -
LepOoHa, ONMCbIBaeT 3Ty MNO-BUAVMMOMY NpUBAEKaTEIbHYIO CTOPOHY «aKaZeMmnyeckom ¢pu-
nocodum» B KHure Il cBoero Tpysa «IpoTvB akafeMmKOB».

3.3T0 He 03HayaeT, UTO CNOCOBHOCTb CKeNTULM3Ma NPUMUPATL CYMTanacb 6eCCrnopHO.
K npumepy, ABryctvHa ckenTnyeckoe npuMrpeHue abContoTHO He npuBaekaeT, no-
CKOJMIbKY ABIYyCTUH, B OTn4me oT CekcTa, MOXeT NPUMUPUTLCS C CO60M TONbKO eC/in OH
ybeann cebsi, UTo 3HAeT «HACTOSLLYO NMPaBAY».
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4. TOYHO TaK Xe, CKenTn4yeckas MaHepa ypaBHOBELLMBATb NMPOTUBOCTOALLME B3rNAAbl
LLMPOKO MCNONb30Banack Ha 3ape HoBOro BpeMeHu, HO Janeko He Bcera C Lebio npu-
MUPEHUSA - UKW, KaK MUHVMYM, peyb LWna O BeCbMa 0CO6OM crnocobe npuMupeHuns
(FTob6¢c, MOHTEHD).

5. TeM He MeHee, cama naes, YTO «HUKTO He 3HaeT HacTosLLen NpaBAbl», MOATBEpPANNa
CBOV NPUMUPAOLLME CBOCTBA B CaMbIX Pa3HbIX Ky/bTYPHbIX 06CcTOATENbCTBAX. KpacHo-
peyrBbIM NPUMEPOM MOXET CNYXUTb NoBecTb Yexosa «/ya/ib», B KOTOPOW 3Ta caMast
dpasa - «HMKTO He 3HaeT HaCTosILLLel NpaBAbl» — BbICTynaeT GUHaNbHbIM NeATMOTVBOM
NpPUMMpPEHNs ABYyX NPOTaroHNCToB, oH KopeHa n JlaeBcKoro.

6. Mo cyTwn, 3Ta NoBecTb YexoBa Kak pas 1 NokKa3blBaeT, KaKo MOXeT 6bITb MO3UTUBHAsA
N MPUMUNPSIOLLIASA POJIb CKEMTUYECKNX YCTaHOBOK B CErOAHALLHNX KOHANKTAX, BKIOYAsA
HbIHEeLLHMe coLnanbHble 1 NOANTUYECKME CTONKHOBEHWA Mexay ykpanHuamu. CkenTtu-
L3M BPSA I MOXET MOMOYb pPa3peLLnTb NPOTUBOCTOSAHME B MOAUTUNYECKX ANCKYCCUSX
(rae KaXxaasa CTOpoHa ecTecTBEHHO OTCTaMBaeT CBOW MOAUTUYECKME B3MNSAbl U BPAA N
NOAYNHNTCA 06LLeMy peLleHuto B cTune [ob6ca), n TPyAHO CKa3aTb, HACKOIbKO OH MO-
XeT NoOMOYb B BOMNPOCax Pennrum (HanprmMep, ciegys noieMmyeckomn normke MoHTeHs).
OZHako cKenTuLM3M 6e3yc/IoBHO MOXeT 06/1ierunTb NpUMMpeHne B STUYECKOM MaaHe.
Naes, 4To «<HUKTO He 3HaeT HacTosILLe NpaBabl», BbICKa3aHHasa Ha IMYHOM YpPOBHe, MO-
XeT MOMOYb HaNaAanTb MEXINYHOCTHbIV A1aNor, BOMPEKN BCEM PACXOXAEHUSM Teope-
TWYECKOro N NAEONOrMYECcKOoro nnaHa. 3TOT OMbIT BMNOJHE MOXET MPUroAnTbCA ANS
HanaxunBaHWA MNPaKTUYeCKOro B3aVMIMOZENCTBUSA MeXAy CTOPOHHUKaMU pagukanbHO
HeCOBMeCTUMbIX B3rNS40B U UAEO0NOTMIA Ha HbiHE OKKYMMPOBaHHbIX TeppUTOpUSAx JoH-
6acca nocne 1x BO3BPALLEHNSA MOA KOHTPOAb YKPANHCKON BNACTU.

PGRERVEERYEYEI@ University of Cologne

The opposite perspective:
On peace linguistics, peaceful discourse and peaceful speech acts

Whereas forms of aggressive language use such as hate speech, discourses of conflict or
totalitarian language have received quite a lot of scientific attention (cf. the enumeration
in KulBe 2018, 193), the opposite perspective seems to be often neglected. In a world full
of conflicts and violence it is easily forgotten that de-escalation and peaceful resolutions
to conflicts have existed and do exist, and better knowledge about peaceful forms of
language use can help to prevent and resolve conflicts in the future.

One aim of the present paper is to find out what constitutes peaceful forms of language
and how they can be delimited from their aggressive counterparts. Another aim is to
present different interfaces between language, discourse and peace and work out their
benefit for Slavic linguistics. The paper wants to give a critical survey of different concepts
and studies in linguistics and adjacent disciplines that have been focusing on peaceful
language usage. Among them are peace linguistics (cf. Friedrich 2012, Gomes de Matos
2014), research on peaceful speech acts and peaceful persuasion (cf. Gorsevski 2004) as
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well as discourses of peace as a counterpart to discourses of conflict and power (cf. Fair-
clough 2015). An interesting case study of peaceful persuasion is Gorsevski's (2004) anal-
ysis of the Macedonian president's address to the UN General Assembly in 1993, which
she calls an example for “nonviolent pragmatism” (p. 71). The existing approaches are
critically examined to what extent they can be fruitful for future research in Slavic dis-
course linguistics and pragmatics.
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TU Dresden’s main campus is located south of the Dresden city centre and can be easily
reached by bus (bus lines 61, 66, 85) and by tram (tram lines 3 and 8) or via the A17 highway

(exit: “Dresden Sudvorstadt”).
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Contact

Faculty of Linguistics, Literature and Cultural Studies
Institute of Slavonic Studies

TU Dresden

D-01062 Dresden

To download this brochure and for other interesting
topics, please visit: http://tu-dresden.de/slavistik



